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AHHOTAUMA. SI3bIK OCMaHCKUX TYPOK — OCHOBHOM MCTOYHUK JIEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHUM B SI3bI-
KU F0XKHBIX CJIaBSH, IPUYEM B CTAPOTYPEIIKOM SI3BIKE OBLT 3HAYMTEJICH IUIACT JEKCEM HHOCTPAaHHOTO Ipo-
UCXOXKJCHUA (apaOU3MOB, MEPCU3MOB), TOATOMY OH CTaJl IIPOBOIHUKOM CJIOB apaOCKOTO U MEPCUACKOTO
TCHE3uCa B HpI/IHI/IMa}OI_HI/Ie SA3BIKU. HpI/I CeMaHTH‘IeCKOﬁ aJganTanguu B H3LIKe-peHI/IHHeHTe MOFyT 6I)ITI)
pacmnpeHI/Ie NJiIn cy>1<eH1/1e 3HAYCHHUA JICKCEMBI I10 CpaBHeHI/IIO C A3BIKOM-UCTOYHUKOM. BHI/IHHI/IG OCMaH-
CKO¥ KyJIbTYphl Ha HAI[MOHAJIbHBIC KYXHU HapooB bankaH B chepe ractpoHoMuu Benuko. B cratbe pac-
CMOTPEHBI yCTapeBIIe U aKTUBHO YIIOTPEOIISIOIINECS B HALIM JHU B HEKOTOPBIX pernoHax IOxHoit Cna-
BUH (ppazeosormIecKie eAUHUIBI ¢ KOMIIOHEHTOM OPHECHTAIBFHOTO MPOUCXOXKICHUA uwopba. Llenb craten —
MOKa3aTh (hpa3eoTOrHIeCKui MOTEHIMA 3TOW JCKCHYSCKONW eAWHUIBI y Ooirap, OOCHHUHIEB, MaKeIOH-
1IeB, cepOOB M XOPBATOB, BRIIBUTH TOXKIECCTBEHHOE W CIEU(HIECKOE B KOPITycax (ppa3eoJOTHH Pa3HBIX
HapoIoB baiKkaHCKOTO MOIyOCTPOBa, a TAKXKE apealbHYI0 MPOCKIHIO0 (HPa3eoIOTHICCKUX SIUHUIl C KOM-
TIOHEHTOM u0p6a WM OTCYTCTBHE TaKOBOW. MaTepHal /Ul aHAIn3a BBHIICAH U3 Pa3HBIX (Ppa3eoyorude-
CKUX CJIOBapell W MHTEPHET-UCTOUYHUKOB. [1oTydeHHBIE pe3yIbTaThl MMO3BOJSIOT IPHUHTH K BEIBOLY O TOM,
YTO MPOaHATU3UPOBAHHBIN (hpazecoMaTepual HUTIOCTPUPYIOT MEXbBI3BIKOBYIO OOIIHOCTh MOTHBAIIMOH-
HBIX WJCH U B TO e BpeMsl crieliuduIHOe, BELSIBIIEMOE Ha YPOBHE 00pa3HOCTH (hpa3eosiorus3ma.
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Abstract. The language of the Ottoman Turks is the main source of lexical borrowings into the
languages of the Southern Slavs, and in the old Turkish language there was a significant layer of lexemes
of foreign origin (Arabisms, Persisms), so it became a conductor of words of Arabic and Persian genesis
in the host languages. Semantic adaptation in the recipient language may result in the expansion or nar-
rowing of the meaning of the lexeme in comparison with the source language. The influence of the Otto-
man culture on the national cuisines of the peoples of the Balkans in the field of gastronomy is great. The
article considers obsolete and actively used nowadays in some regions of South Slavia phraseological
units with a component of oriental origin chorba. The purpose of the article is to show the phraseological
potential of this lexical unit among Bulgarians, Bosnians, Macedonians, Serbs and Croats, to identify the
identical and specific in the phraseology bodies of different peoples of the Balkan Peninsula, as well as
the areal projection of phraseological units with the chorba component or lack thereof. The material for
the analysis was taken from various phraseological dictionaries and Internet sources. The results obtained al-
low us to come to the conclusion that the analyzed phraseomaterial illustrates the interlanguage community
of motivational ideas and at the same time specific, revealed at the level of imagery of phraseological unit.

Keywords: phraseology, borrowing, orientalism, chorba, South Slavic languages

BBeueHne. OpI/IeHTaJ'II/BMLI — 9TO 3aMMCTBOBAHUS U3 THOPKCKUX, UPAHCKUX U apa60—ce—
MUTCKUX SA3BIKOB, C KOTOPBIMU HpaOpI/IeHTaJ'H:HBIf/i A3BIK Ha4aJl KOHTAKTUPOBATh C€UIC OO0 922 1.
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[4, c. 3]; TepMuH 3aumcmeosanue 03HAYAET OTHOBPEMEHHO TIpOIlecC U pe3yabTar. Bemymiee mMe-
CTO CpeH 3aMMCTBOBAaHUI B S3bIKaX OOJBIIMHCTBA FOYKHBIX CIABSIH B CHJIY UCTOPUYECKUX MPH-
YMH 3aHUMAIOT OCMAaHMU3MBl (TEPMUH MOAYEPKUBACT, YTO CJIOBA BOLUIM B S3BIKU-PELUITNECHTHI
B rreprof OTTOMAHCKOTO BJIaJBIIECTBA).

®pazeonorus — XpaHWIHNILE KyJIbTypbl, HCTOPHH U OCOOCHHOCTE MEHTaJIUTETa STHOCA;
¢pazeonorus (B IIMPOKOM IUIaHE) BKIIOYAET B ce0s M MAPEMUH — MOCIOBHUIIBI H TOTOBOPKH, KO-
TOpBIE TOXKE PACCMAaTPUBAIOTCS B 3TOM CTAaThE.

HanmonansHast KyxHsl — HEOTheMIIEMasl COCTABIISIONIAs KYJIbTYPhl HAPOJA: «IHUIIA — 3TO
TOT BJIEMEHT MaTePHaJIbHON KYIbTYpHl, B KOTOPOM 0OoJiee IPYTUX COXPaHSIOTCS TPaIUIIMOHHBIC
4YepThl, C HUM 00Jiee BCEro CBSI3aHbl IIPEICTABICHUS HApola O CBOEH HAIMOHAJIBHOM crienudu-
K€, ¥ B TO K€ BPEM OH JIerde 1 ObICTpee APYTHX MMOANAETCS 3aMMCTBOBAHUAM, BapUALMsIM, MO-
JuUKaUsaM ¥ HoBarwsimy» [2, ¢. 10].

bankaHckas KyxHS CBOeoOpaszHa: MMesl «Cyry0O HallMOHAJIBHBIC ‘‘CIIEIUATUTETHI », OHA
B 3HAYUTEIBHON Mepe c(hOpMHUPOBaHA MO TYPELKUM BIHUSHUEM, [I03TOMY «00JI€e YMECTHO Io-
BOPHUTH O “peruoHaNBbHON o0miedankanckoi kyxue™» [17, c. 237-238]; mHorue 611012 BOCTOU-
HOW KyXHH HBIHE SIBJISIFOTCS YacThlO HALIMOHAJBHBIX KYXOHb HEKOTOPBIX I0KHBIX CIIaBsH.

Llenp pa®oThl — MOKa3aTh (ppa3eonOTEHLHAN CIOBA ¥0pOa WU BBIABUTH YEPTHI CXOJCTBA
U pa3nuuusg B oOpasHocTH ¢pazeonormdeckux enuHUn (PE) HEKOTOPHIX I0MKHOCITABIHCKHX
SI3BIKOB.

AKTyalbHOCTh MccienyeMoil npodiaemsbl. KyanHapHO-racTpOHOMHUYECKOH 3THOKYIb-
Type TIOCBAIICHBI Pa3HOIUIAHOBEIE paboThl [25], [26], B ToM umcne (pazeonornieckue (Ha Ma-
Tepuaie ogHoro sA3eika ([6], [12], [24] u ap.) u Heckombkux si3bikoB ([1], [3], [11], [16], [18], [22]
u 1p.)). Tak Kak «HaJau4ue TypLHU3MOB — CYIIECTBEHHas YyepTa cioBapeil BceX SI3bIKOB, BXOS-
KX B OaJKaHCKHUH SI3BIKOBOW COI03», TO MX «M3y4eHHE <...> SBJISIETCS] OMHON U3 CaMBIX aKTy-
aNbHBIX 327124 OankaHUcTUKU» [19, ¢. 557]. [loaToMy opueHTann3MBbl, CBA3aHHBIE ¢ KyxHEel Bo-
cToKa 1 BXozsammue B coctaB @FE 10)KHBIX CaBsiH, HE OCTajuch 0e3 BHUMAaHUsI JIMHTBUCTOB [9],
[10], [15]. @E c opueHTanm3mMoM uopba He OB OOBEKTOM CIHEIHAFHOTO aHallu3a, H B 3TOM
HOBH3HA Hallel paboTHlI.

Marepuas U MeTOABI UccaeaoBanus. Marepuan B3sT U3 pa3HOTUITHBIX cJoBaped 0oJ-
rapckoro, O60CHHICKOT0, MaKeJOHCKOTO, CEpOCKOI0 U XOPBATCKOTO S3bIKOB. MeToabl 06paboT-
K1 (ppaszeomarepuana: CHHXPOHHO-ONHMCATENbHBIN, CPABHUTEIEHO-CONOCTABUTENILHBIN, KOMITO-
HEHTHBIN aHAIN3.

Pe3yabTaThl Hccaeq0BaHUS M MX 00Cy:KlAeHne. B sS3bIKH 10)KHBIX CIIaBsIH CIIOBO Yopoa
‘rycToe mepBoe OJII0ZI0 U3 OBOLIECH U Msca’ BOIIIO U3 TypPEeLKOro si3blka B nepuo] OcMaHCKOro
BJIa/IbIYECTBA, [TO3TOMY MHOTHE CIIOBapH OTPAaHWYMBAIOTCA MOMETOW myp. — ‘TypuUu3M’, XOTH
B HEKOTOPHIX paboTax yKa3bIBa€TCS, UYTO TYPEUKHUH S3bIK 3aMMCTBOBAJ €T0 M3 MEPCHUACKOrO:
osm. tur. ¢orba, sorba < perz. Sirba [27, c. 136], [28, c. 180]. Jlesr. wypna ‘0ynapoH, cym’ BO3BO-
JTCs K apad. Surba ‘TnoToK’; ‘cym’; ‘Mukctypa’ [20, ¢. 174]. B pa3Hbix (hoHETHYECKHX BapHaHTax
JieKceMa BOIILIA B SI3BIKM M HEKOTOPBIX JIPYTHX TIOPKCKUX HAPOJIOB C CEMAHTUKON ‘OyNbOH’, ‘CyIT’,
‘my’, ‘noxsiedka’, ‘CyI ¢ MEJKO M3PE3aHHBIM MSICOM’, IPHYEM OTMEYAETCS, YTO OHA SIBJISIETCS Kak
apaOM3MOM C CEMaHTUKOH ‘Cyn’; ‘MHKCTypa’, TAK M IEPCU3MOM CO 3Ha4eHHEM ‘TioxjieOka’; ‘Karia’
[7, c. 340]; o sTrMostoruaeckoMy ciioBapio M. P. @enoToBa B HEKOTOPHIX SI3bIKAX (FOBOpax) pac-
cMaTprBaeMast JISKCeMa MMEET Takke 3HaueHHue ‘paccoir’, ‘yxa’ [21, c. 465].

Ha bankanax yop6a — MIMPOKO paclpOCTpaHEHHAs! Pa3HOBUIHOCTD TOPSYMX HABAPHUCTHIX
TYCTBIX TIEPBBIX OJIFO CO MHOXXECTBOM MHI'PEAMEHTOB; UX 0COOEHHOCTh — J100aBIeHHE TOIKa-
PEHHON MYKH, 9TO JIeJIaeT UX 00Jee CHITHBIMU. JTa TaCTPOHOMHUYECKAs Peajrsl 10 OTHOIICHUIO
K PYCCKOMY SI3BIKY (M PYCCKOW KyxHE) 0€39KBHBAJICHTHA, [103TOMY NpH nepeBogax ®F mbI O0y-
JIEM yIOTpeOIsTh CIIOBO uopba.
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TpaauIMOHHO B MUILEBON KyJIbTYpPEe MHOTHX HapoOJOB €1y, IPUTOTOBISIEMYIO IIyTEM Bap-
KH COCTaBJISIFOINX €€ KOMIOHEHTOB, TOAAI0T K CTOJIy B Hadaye Tpame3bl, 3aBepIIaeMoi TPEeTh-
UM OM070M (KOHIUTEPCKUM H3JENUEeM, JIECEPTHBIM HAMUTKOM), YTO MOTHBUPOBAJIO 00pas-
HOCTb 0OCH. od corbe do hosSafa (OykB. oT 4opOBI 0 KOMITOTa) ‘Bce B m300mimu (0 exe)’,
rae hosaf (< ocM.-Typ. hosaf, hosab ‘xopommas, npusTHas Boga’ < mepc. xos u nepc. ab ‘Boga’;
xo$ab — xomrioT) — 1) ‘KoMIioT u3 cyxoppyKToB’; 2) ‘CyXo(hpyKThI ISl KOMITOTa .

YopObl MOTyT OBITH OBOIIHBIMH, 4TO oTMeuaeTcst Bo DE: cepbd. uopbe uok, meca jox;
XOpB. corbe cok, mesa jok (OykB. Tymu (BapeHBIX OBOIIEH, O0OOBHIX U IIp.) C KUAKOCTHIO MHO-
ro, Msica HeT) ‘B 4eM-JI. (Harp., B JOKJIaJe) HET CaMoro IiIaBHOTO, CyTH; HET HUKAKOH KOHKpe-
tuku’. Ho Bee ke, o yepHoropckoii napeMun, bowa je u nocrna 4opoa no npasawn éazan (OyKB.
nydiie nocTHas (T. €. 6e3 Mmsca) yopOa, 4eM mycrtasi MUcKa). Msico B 4opOe J0JKHO OBITH CBe-
JKUM, XOpOIIIero KadecTBa: cep0. jesmurn meco, jeemun wopba 3a niom (OyKB. IEIIEBOE MSCO,
JienieBast 4opba 3a U3ropoJib); 00 jesmuna meca yopba 3a niom (3a epama, no 0oauxu) (OyKs.
U3 JIelIeBoro Msca 4opOy 3a U3ropos (3a JBepH, MO JOJHNHE)); 00 jesmuHna meca Hu Yyopba He
6aba (OyKB. U3 JIEMIEBOTO Msica YopOa HUKYa He TOAUTCS, TPOIIa JIOMaHOTO HE CTOUT) ‘UTO-II.
CIeNaHHOE/N3TOTOBICHHOE U3 HEKAYeCTBEHHOT'0 MaTeprana HIYero He CTOUT, He MPEICTaBISIeT
HUKaKoW 1eHHocTH . To, 4ro yopOa M3 AEHICBOro Msca He OBIBACT BKYCHOMH, IMOJIYEPKUBACTCS
U B KPBIM.-TaT. YOCY3 IMHUND WOpOAChl Mamvimaz; «IOCIoBHLA <...> BBIpaxkaeT 0000IIeHHOe
CYXKIeHHE ‘TI0 IleHe W KadecTBO . OTOpBAaBIIMIHCS OT Hee PparMeHT yOxCy3 IMHUHD UOpOACh
BOOpan B ce0sl Bce colepKaHue MPOU3BOJISIICH OCHOBBI, B TOM YHCIE M €€ OTPHLATCIbHYIO
KOHHOTaIMIO (TOBOPUTCSI C HeoloOpeHueM, MpeHeOpexKEHNEM), U UCTIONB3YETCsl B MPEIoKe-
HUU B Ka4ecTBE OIEHOYHOTro mpemukarta» [23, c. 68—69]. [lo G0CHUICKON MOCIOBHIIE, MSCO
HE JIOJDKHO OBITh M OCTHBIM: Posno meso — ¢orba za plot.

BocH. biti corba na svakoj gozbi' (6ykB. 6bIT 4OpPOOI Ha BCAKOM YrOLIEHLE) ‘BCIOIY CO-
BaTh CBOI HOC, IOCTOSIHHO BMEIINBATHCS B UyXKHE JeJa, CIIOPHI, Pa3TOBOPHI HE3aBHCHMO OT TO-
T0, YMECTHO 3TO WM HET’ MMEET CHHOHUMBI C IPYTOU CTPYKTYPHO-CEMAHTUIECKOW MOJIENBIO:
0ocH. biti u svakoj corbi mirodija; cep0. [y] ceaxoj wopbu [6umu] mupohuja; nuan. y ceaxy uo-
Ppby mupooduja; O0IT. Ha (6v8) scsika wopba [u] mepyous [cvm]; Maken. [mo je] 6o cexoja uopba
Mupyouja, B COCTaBe KOTOPBIX MBI BUJTUM TPEIM3M uopwoic — ‘1) 3amax, apomar’; 2) ‘mpunpana
(x ene)’, mpuyeM ceMaHTUKa 1 00beM 3HAUEHUH ITOH JIEKCEMBI Y FOKHBIX CIIaBSiH HE COBIAIACT:
y Oosrap 3to — 1) mpunpaBa U3 IyIIHCTHIX TPaB, 2) CONb ¢ MpHIIpaBamMu (0O0bIYHO ¢ yabepoM (Tie-
pedHOl TpaBOii) W KpacHBIM IepiieM), 3) Auall. MeTpymika, 4) gabep; y cepboB — 1) mpsiHOCTH;
npunpana, 2) yKpon; y MakeaoHueB — ykpon. CepO. 6umu y ceaxoj yopou mupohuja (OyKs.
OBITH BO BCSAKOI 4OpOe YKpPOIIOM) MOXKET TakKe XapaKTepHU30BaTh YesOBeKa, KOTOPBIM Bceraa
B Kypce BCETo MPOMCXOIAIIET0, 3HAET BCE BXOJBI U BBHIXOJBL. B mociemHee BpeMsi B cepOCKOM
S3BIKE BCTPEUAETCS BApUAHT C JIPYTHM IIEPBBIM OIIIOJIOM: Mupohuja y ceaxoj cynu; u svakoj supi
mirodZija, rie cyna — ‘OynboH (4eM-j1. 3anpasieHHbiil)’. B Makenonun B cocraBe ®E BcTpeya-
eTcs Ha3BaHWE M JPYroi CIelWH — MOJIOTOTO Mepua: 6o cekoja wopba nunep cmasa (OYKB.
B xaxayro 4opOy MOIIOTHIN Tiepell KJIacTh) ‘O YeloBeKe, KOTOPhI BMEIINBAETCS BO BCe (KOor/ia
Ha70 U Korma He Hamo)'. Y DE ecTh JIeKCHKO-KBAaHTHTATHBHBIC BAPHUAHTHI 0€3 KOHKPETH3AIUU
enpl: OONT. Ha (6v6) 6caxa 20364’ (manoxca®) [u] mepyous [cvm]; Makel. 60 cexoja Manua

! Gozba — mpa3iHUYHBIN, TOPKECTBEHHBII 00€]] UM BEYED B YBIO-JI. YECT.

2T'036a — ena, KyIlIaHbE, YTOIeHbe, OIII0I0.

3 Pasr. 2036a; OT MT. mangia ‘efa’ < Typ. manca; «B TypelKo-pycckom cioBape A. H. BackakoBa manca nepeBoauT-
cs kKak 1) ‘kopM mist komek u cobak’; 2) apro “xparsa’ [TPC: 602]. Ho kpome 3Tux 3Ha4YeHHH, CIIOBO UMEET U APY-
rue — ‘ema’: ana gorbaya tuz atiyor, baba mancanin tadina bakiyor (O. C. Kaygili) ‘mate 106aBiseT B CyI coJjb, OTEL
npoOyet exy’ [GTS]. B typeuxux auanexrax manca // mancd o3naudaer ‘cyn’ (Puze), ‘cBexna’ (Ymak) [TTAS].
C10BO monano B TYPELKHUH sI3bIK OTHOCUTENIBHO JAaBHO, B cepenuHe X VI Beka, B 3HAYCHUH ‘€1a BOCHHBIX MM MOpS-
KoB’. B Oosrapckuii s3bIk JekceMa Taoke Oblia 3aMMCTBOBaHA M3 TYPEIIKOTO, HO CEMaHTHKa ‘TpocTasi e1a’ CoXpaHu-
Jack: Manovica ‘Kymasbee’» [8, c. 26].
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mupyouja; 6o cexoja manya nunep [cmaga] (OykB. B Kaxxaoe OIIF0/I0 MOJOTBIN TIEeperl [KIacTb]);
60 cexoja mauya an-nunep (ypeeu nunep) (OykB. B IOOOM OJIFO/I€ KPACHBIH (MOJIOTHIN) TIEpel);
60 cexoja manya 3anpwxa®. Ha MeToHMMHUM (CoIepKaliee : COAEP)KUMOE) OCHOBAHBI OOIIT.
UPOH. Ha (6v6, V) 6CaKo evpre’ [u] mepyous [com] v Ha (6v6) 6csako 2vphe u nunep ¢ BapbUpPY-
IOLIMMUCS Ha3BaHUSMHU TIPHIIPAB, a B Auajekrax 3adukcupoBana OF na xama manoxca [u] nu-
nep. VIX pycckumu aHanoramu OyayT o00poTel Ko écskotl (k Kajxcootl) bouke 3amuiuka (pexe
26030b); Haw nocmpen e3de nocnen, a Typeukum — her asin kasigr olmak (0ykB. OBITH JTOXKKOI
JUIs Kaxkaoro Omroza) [8, c. 8].

CeMaHTHKY ‘BMELIMBATLCS B UyXKHE Jea’ UMEIOT U Makell. 60 myro mewnyepe® con mypa
(OykB. B 9yKyI0 KacTpIONIO COJb CHINIATh); Opya (Mewia, Oypuuxa) 6o myro menyepe (OYKB.
pBITBCA (MeIaTh, IepeMenInBaTh) B YyXKOW KacTproie); Oypuuxka 6o myr wopoanax (6ykB. me-
math (MepeMeIIuBaTh) B 4yKOH MHUCKE Ui YOpObl) ¢ HMHBIMH MOTHBAaI[HOHHBIMH MOJIEISMHU —
Cp. TaK)Xe C COBETAMH HE BMEIIMBATHCS HE B CBOW nena: 0onr. B uyswcda manoica (2036a) con
He mypsam; qMai. B uyscoa manooca nemotl! ce 6vpka; rped. 2to E&vo kpaol vepod un Pélels
(OykB. B uyxoe BUHO He 100aBisi BOY); PYCCKUE aHANOTH — He cyil ¢80t HOC 8 YyIICcOoll 6ONPOC
(020pod); He nymaiics 6 yyoicoe nvixo; He mwiub Hoca 6 uysicoe npoco.

ConeHue U NepueHUEe 4y>KOW MUIIM B HAPOJHBIX MOBEPHAX CBS3BIBAJIOCH C BPEIOHOCHOU
Maruei, HaBeIeHUEM TIOpUH: cep0. ocorumu (3acoaumu, 3ananpumu) Yopoy Kome; MakemI. My ja
3abubepu (3anunepu) wopbama, my ja zanunepu manyama; 00cH. osoliti (zasoliti, zapapriti)
kome corbu (poparu®, papicu’); xops. osoliti (zaprziti, zapaprit) kome corbu ‘cBOMMHE TOCTYTI-
KaMH OCO3HAHHO, IIeJICHAPABICHHO MPUBECTH KOTO-JI. B HEYAOOHOE, TsDKEeIoe, OeJICTBEHHOE
MOJIOXKEHUE, K Heynade, Oene, HaBpeanuTh, OTOMCTHTh, HATAKOCTUTh KOMY-JI.; JKECTOKO HaKa-
3aTh, IPOYYUTH KOTO-J1.” (Cp. C pPyC. Hacoaums KOMy-J1.). BapuanTel Momean MOTYT COJepKaTh
JIPYTHE TJIarojbl, CBA3aHHBIE C TOTOBKOU MHUIIH, — NPUSOMOBUMb, CBAPUMDb, NONCAPUMb, 3ANpPa-
sumo (Kymanbe): cep0. ckysamu (3anpacumu) Kome (HEKOME) vopOy; Maked. My ceapu 4opoa,
0ocH. skuhati kome corbu (poparu, papicu); xopB. skuhati (kuhati, zakuhati, zaprziti) corbu
(poparu, kasu) komu. bonr. ceapasam/ceaps HsixkakBa nonapa nepuUHUpPyeTCs KaK ‘PUIUHATH
KaKue-J1. HEMPUATHOCTH, CO3JaBaTh HEMPUATHOE, CIIOKHOE MOJIOKEHHE, OOBIYHO C ITOMOIIBIO
UHTPUT, KIIeBeThl . Pycckuii ananor ganHeix OF — nodknadwvieams/noonoscums ceunvio KOMy-1.

Cep0. kysamu (sapumu) ceojy uop6y (OyKB. TOTOBHUTH (BapuThb) CBOIO 40pOy); OOCH.
kuhati (variti) svoju ¢orbu ‘padboTaTh HaJ peanu3alfeld, OCyIIeCTBICHHEM CBOUX IIelIei; AeNaTh
CBOIO paboTy’, Oiaronaps MECTOMMEHHIO CG0U, HEHTpaIbHBI, HE BBIPAKAIOT HU OTPHUIATENb-
HYI0, HHM TIOJIOXKHUTEIbHYIO OLEHKY. Eciu jxe yopba ubs-TO, «dyxas», TO OleHOYHOCTh DFE
HEeTraTWBHA: Kycamu 4dujy uopoy (OyKkB. IpoOOBaTh, MOABEAATH ubio-mo 4opOy) — 1) ‘paboTarhb
Ha KOT'0-J1., PUCTY>KHUBATh KOMY-JI. (TIpe3puT.)’; 2) ‘ObITh Ha COACPKAHUU, HA WKICBEHUH Y KO-
ro-J.”; 00cH. kusati ¢iju corbu — 1) ‘ObITh B ycayxeHUH (Ha Ci1y)0€) y KOro-JI., IPUCIYKUBATh,
ObITH Ha noberymkax’; 2) ‘(pUHAHCOBO 3aBMCETh OT KOro-i.’; zavirivati'® kome u corbu ‘GbITh
CJIMIITKOM OJIM3KO K KOMY-JI. IPOTUB €T0 BOJIH .

4 ITpunpasa (MPUrOTOBJIsIEMas OTAENBHO HA CKOBOPOJIE M JobaBisemas B muy) [13, c. 142].

3 TopuIok.

6 Huskas kacTprons 6e3 pydku (pexkie 00bMHO MeHast) THIIA COTEHHHUKA (< OCM.-TYp. fencere).

7 JlnaneKTHasi OTPULATENbHAS IOBEIUTENbHAS (POPMA OT TIIAroNia Moub; He JeNaid.

8 IMomapa (< rpeu. Tanmépa) — u3BecTHOE Ha bankaHax GO0 HA OCHOBE KYCOYKOB XJie0a, IPOIMMTAHHBIX FOPAYUM
MOJIOKOM, 4aeM HJIM BOJOH; B HErO MOTYT JOOABIATHCS ChIP, OpbIH3a, CIMBOYHOE Macio. [IpUrOTOBICHHEM €/bI MO-
THBHUPOBaH Oosrapckuii Gpa3eonorusm opobs (Haopobseam/naopobs, copobseam/copobs) [Hexos] nonapa Ha HIKOTO
(usikoMy) (OYKB. KpOIIMTH (HAKPOIIUT, HAIPOOKTB) TIONAPy KOMY) ‘TIAKOCTUTH/HATIAKOCTUTH KOMY-JI.; HACOJUTh KOMY-J1. .
9 JleMMHYTHB OT UT. nana ‘ena (xned, kama)’.

10 Zavirivati ‘3arnsapiBath riy60Ko BHYTPb 4ero-i. (B mylly, CEpALE, TaliHy) ; B MHHH-TEKCTe (pa3eosioru3Ma yIo-
TpeGIIsieTCsl ¢ HeraTHBOM M COOTBETCTBYET (ppazeMam ie3nb KOMY-JI. 8 Oyuly U CO8amb HOC KyIa-I.
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K denoBexy, KOTOpPOro OKJIEBETald, OUYEPHUIH, OTHOCITCS TOXKIAECTBEHHBIE cepo.
npocymu Ha Kora nacjy yopoy (0ykB. IpOIUTH cO0aubio 40pOy Ha K020) u OOCH. prosuti na ko-
ga pasju corbu. 3amMeTHM, 4TO U y TaTap Ha3BaHue nepBoro Omrona B cocraBe OE acconmupyeT-
sl C JIOKBIO: «upmaea uyanacein suepy (iynana — OynsoH)» [ 14, c. 237].

brmusku o cemantuke cepb. uopbune uopbe wopba (OyKB. HOpOMHON HOpOBI HopbHa) —
1) ‘00 o4eHb MaTBbHEM POICTBCHHUKE WIIM YEJIOBEKE, BOBCE HE SIBIITIONMIEMCS TAKOBBIM ; 2) ‘IIIO-
xas, Oecrosie3Hass UIMUTALUS; OTAAJICHHAS CBSI3b MEXIY ABYMS U Oojiee KOHKPETHBIMH MpeMe-
TaMH, BEIIaMH, a TaK’Ke a0CTPaKTHBIMHU SIBIICHUSMH, TEMAMH, TIOHATHSIMH, BOIIPOCAMH, MBICIIS-
MU, O0CH. corbine corbe corba — 1) ‘HeynmavyHas, TUI0Xas UMHUTALNS YETO-JI., HUUEro He CTOs-
IV 3aMEHUTENb Yero-J1.”; 2) ‘nanekasi poJiHs’ U XOpB. Corbine corbe corba ‘KTO-JI. HCBaOXHBIH,
HE3HAYUTEIBbHBIN, YTO-JI. HEBaYKHOE, HE3HAUNUTENIbHOE, TaNeKoe’ — CP. ¢ KYMBIK. Kb0sHHbl uop-
nacwirvl 0a wiopnacel (OyKB. 3as4bero cymna cyn'') ‘o6 oyeHs ganekoM poactBeHHuke’ [3, c. 187].
Pycckuit ananor — cedbmast 6oda Ha Kucere.

[IpaKTHYECKH TOXKIECTBEHHBI cepb. Mapumu 3a Kora, IITO Kao 3a (pamapcky'? uwop6y
(OykB. 3a00THUTBCA KaKk O MOHACTBIPCKOW YOpOE) ‘COBCEM Maji0 WM BOBCE HE 3a0O0THUTHCS’
u 0ocH. mariti za koga, za Sta kao za fratarsku corbu ‘abcomoTHO He 3a00THTbCSA . DKBUBAJICH-
TaMu SBISAIOTCA cepO. u XopB. Hvala, BoZe, 24n a corbi, a meso ¢u (¢e) odspavati (kaze
siromah) (OykB. Cnacu0o, boxke, 1 Ha 4opOe, a MsICO s YBHXKY BO CHE (TOBOPUT OCITHSIK)).

Cep0. xao myxa y uopby (ynememu, nacmu y mro) u 0ocH. letjeti/uletjeti kao muha
u Corbu (mlijeko) ceMaHTHU3UPYIOTCS KaK ‘OY€Hb OBICTPO MPUHUMATH YTO-J1. (YbIO-JI. HJICHO,
MBICIIb | TIp.), cornamarkes’. CTPYKTYpHO ONU3KUE ynacmu kao myéa y kajmak' u k'o muva
u corbu UMEIOT coBceM JIpyrue 3HaueHus: nepBasi OF — ‘okazaThCs B HEIOBKOM, HEYIOOHOM ITO-
JIOXKEHUU , BTOpask yIOTPeOIIseTCs, 9TOOBI MTOKa3aTh (JI0Ka3aTh), HACKOJIBKO M KaK KTO-JI. OIITHOCS.

B s3bIkax 1oKHBIX cnaBsiH ecTh W uanodTHHUHble OE. Tak, B bocHuu 3adukcupoBaHbl
®E pokusati'* ¢orbu ‘notepreTs Heyady B KAKOM-II. JI€JIE; TEPIET IIOXHE MOCIIECTBHS YEro-
J1.; HaCcTpajaThes’ W jezikova corba ‘MOCTOSHHBIE yTIpekH, otnpeku’, B CepOun — nocprao mu je
haso uwopbuyy"® (6yxs. BbIXIEOan (MpHIMOKHMBast) y TeOs IbABOJI/4epT 4opOuily) ‘Tebe He I10-
BE3JI0 B KAKOM-JI. JIeJie; Thl IPOQyKa Bce .

Bonr. Kaxkvemo cocmvm, maxasa u wopbama (maxasa u 2owaskama'®; maxve u maunom'’)
‘Kbl UMeeT (MOy4aeT) TO, YTO OH 3aCTy>KUBACT MIIM YTO COOTBETCTBYET €r0 MOJIOXKCHUIO;
HE CTOUT OXKHJATh OOJBIIETO, YeM Thl 3aCITY)KUBAEIIlb; KTO-1. HIMEHHO 3TOTO U JIOCTOMH CHHO-
HUMHUIHO Crnopeo eocma u 2owaekama (OYKB. 110 TOCTIO U yromieHbe); Cnopeod uosexa (Meana)
u kagpemo [my]; Cnopeo uosexa u kagpemo, u nouepnkama's— cp. ¢ usBectHbIMH ¢ [TeTPOBCKUX
BpPEMEH PYCCKHMH HapeMHsIMHU C TOH xe Mojienblo: Kaxos oreob, makoeh u 06r0b; Kaxosa
baba, maxosa eii u bpaza, HO COBPEMEHHBII aHajor — no Cenvke wanka [no Epéme konnax].

" TlepeBoy aBTOpa «KyMBIKCKO-PYCCKOTO CIIOBapsi MOCIOBHI] H IIOTOBOPOKY.

12 TpunararesnsHoe ot nat. ¢pamap (0T HECKIL. ¢pa ‘Gpar’Iepen UMEHEM KATOIMYECKMX MOHAXOB) — ‘4JIEH KAKOTO-II.
KaTOJIMYECKOro opfeHa (Jalie Bcero GppaHIMCKaHCKOT0 — HUIICHCTBYIOIIET0 OpAeHa, OCHOBaHHOTO cB. dpaHIMCKOM
Accu3ckuM; opAeHCKUe OpaThsi BEIyT aCKEeTHUECKUil 00pa3 )KU3HH, )KUBYT Ha MUJIOCTBIHH, TAIOT 00eT OeTHOCTH, 3a-
HHMAIOTCSI TOJIBKO JIe/IaMHU PEJIMTHH); MOHAX, OTIICIbHUK.

13 Tlo 3Toif %K€ CTPYKTYypHO-CeMaHTHYECKOH Mosienu o6pa3zoBanbl OE: pyc. nonacme xax 6 6opuy mapaxam; ykp. 6nag
(ynag) y 6i0y ax myxa 6 6opwy; ynag y 2apaso Ak myxa e cmemauy; 6ei. nanacyics Ak myxa y Kicenv; ynesyi sk mapa-
Kau y pouiusiny (= MOJIOYHAsI CHIBOPOTKA).

14 1) Cpectb Bee 10 KOHIIA ¢ OOJBIIUM aIETHTOM; 2) €CTh OOJIBIIOHN JI0KKOH.

15 umkas qopba.

16 TomaBka — yrouienue.

17 Miun — ‘6anuiia, GONTapCKuil CIOEHBIH MUPOT C AWLAMH U CHPEHE — PETMOHAIBHBIM BUIOM GEJIOr0 ChIpa THIIA
OpBIH3bI, HO C Pa3HBIMH TEXHOJIOTHSIMH NPUTOTOBICHHUS U HECKOJIBKO OTIMYAIOIMMCS BKYCOM.

18 [Toueprmka — pasr. yromeHue.
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BoiBoabl. OpueHTann3M uopba y 10KHBIX CIIABSIH — 3TO «OMOCPETOBAHHOE)» 3aMMCTBOBa-
HHUE, YacTh raCTPOHOMHUYECKOT0 HacjeIusi OCMAaHCKHMX TYpOK, HO OHO JIaBHO HE UY)KEpPOJHO;
0JIF0[T0 CTaJI0 TaCTPOHOMHYECKOH peareil HaIlMOHAIBHBIX I0KHOCIABIHCKIX KyXOHB. B peruo-
Hax IOxnoi CrnaBum cioBo obiamaeT pasHoOil (pazeonormdeckoit akTuBHOCTBRIO. Omun OE
UMEIOT TOXIECTBEHHYIO I OJIU3KYI0 00pa3sHOCTh, APYIUe — MIMO3THUYHBL. MOXHO OTMETUTD,
4TO JIEKCeMa yopba BeTpedaercs vaiie Bcero Bo OF ¢ HeraTHBHOM KOHHOTaLUEH, XapaKTepu3ys
OTpHUIIaTEeTbHBIE KaYeCTBa YeJIOBEeKa (BMEIIATEILCTBO B UyXKHE JIea, OTCYTCTBHE 3a00THI O KOM-
WJIN 4eM-JI., CBapIUBOCTbH), OTCYTCTBUE Yero-j. (IEHHOCTH peAMeTa, BE3eHUS B KAKOM-II. AeIe,
POJCTBA) U T. 1.
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